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			Dóóóst dobrej stresík

			„Jé! Echm…. Dobrý den, paní Hudsonová!“

			Páni – trapas nad trapasy. Když jsem vytáčela Jenino číslo, ve snaze co nejrychleji zapomenout na seznam „upřímných kroků“ jsem si vůbec neuvědomila, že sluchátko zřejmě zvedne jeden z Jeniných rodičů.

			Tak. Co jsem vlastně měla říct? Něco jako: „Hele! Slyšela jsem, že se rozvádíte. To je báječný!“

			„Ahoj, Ali,“ odpověděla paní Hudsonová, zatímco jsem němě panikařila. „Je mi líto, ale Jen tu není – zrovna odešla k Chloe na večeři.“

			„Aha. Jo. Jasně. To je super. Děkuju. Na shledanou!“

			Mám dojem, že jsem ještě v životě nepokládala sluchátko tak ráda. Teda až na případ, kdy jsem objednávala pizzu a zjistila, že jsem omylem vytočila číslo policejní stanice. (A věřte, že seržant u linky na hlášení trestných činů se nesmál, když jsem požádala o feferonkovou pizzu s dvojitým sýrem, prosím.)

			Teprve když jsem zavěsila, uvědomila jsem si dvě věci: a) ani jsem si nevšimla, že se mi do klína stulila Fluffy a dřímá; a b) že Chloe se vůbec nezmínila, že je u ní Jen, když jsem s ní sotva před minutkou mluvila.

			Fluffy se najednou chová jako roztomilá kočička? A Jen má být někde, kde ale není?

			Připadala jsem si jako Alenka v Říši divů, všecko bylo pořád divnější a divnější…
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			Pro Spikea (za to, že špičkově maluje a pomáhá mi psát úkoly z francouzštiny).
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			Předmluva

			Milá maminko,

			Zut!, jak říkávají lidi ve Francii, když se kapánek naštvou.

			Potíž je v tom, že když člověk náhodou bydlí v Palace Heights Road číslo 28, zvykne si na docela dost děsný rámus a zmatek. Ale zrovna tu neděli to tam spíš připomínalo křížence hřiště pro prvňáčky, hlučný kavárny, oddechový zastávky při Tour de France, tržiště v centru Káhiry a safari, kde všichni zvířecí obyvatelé zešíleli a bezhlavě prchají z místa na místo. Takhle to totiž vypadá, když zkombinujete návštěvu Torova kámoše Freddieho a celý smečky dalších Torových kámošů, Billyho maminku, co sem skákla na kafe a na kus řeči (s maminkou), Jablina kámoše Roubíka, co si na chodbě opravuje s mým taťkou kolo, Jablu a její další kámošku Lotu, jak trsají v obýváku při videu s lekcí břišního tance puštěným na plný pecky, a tři psy a pět koček, co lítají po celým domě pronásledovaný Torem, Ivy, Freddiem a dalšími uječenými mrňousy. (Nikdo se nemůže divit, že Linn se zabarikádovala u sebe v pokoji a cédéčko se Sugarbabes si pustila vážně NAHLAS!)

			Já bych ráda Linn napodobila, jenže mi brání jedna drobnost: chybějí mi dveře od pokoje. Taťka je vysadil, aby opravil vylomený pant, ale podle všeho v zemi vládne všeobecný nedostatek pantů nebo co, protože uběhlo čtrnáct dní a já pořád ještě mám obrovskou díru v místě, kde by měla být taková užitečná dřevěná placka. V posledních dnech se mi docela dařilo nenechat se tím moc rozhodit, ale hele, když v neděli večer netoužíte po ničem jiným, než si hezky v klídku čmárat do deníku, teprve si uvědomíte, jak se takové dveře hodí, aby ztlumily nežádoucí rámus dusajících mrňavých sourozenců a dusajících kámošů mrňavých sourozenců a dusajících zvířat pronásledovaných dusajícími mrňavými sourozenci (a jejich kámoši).

			Hó-hou!

			A tak můžu říct jediný: díkybohu za to, že existují zahradní kůlny (a navíc znám ještě někoho dalšího, kdo by se mnou souhlasil, ale o tom tajemném triku se zmizením víc až později…). Doufám, že všechen ten blázinec a chaos zůstane bezpečně ve stěnách domu a že sem nikdo nepřidusá a nebude mě vyrušovat, když se tu snažím psát takhle hezky v klidu. No, teda ne úplně v klidu – mírně mi to kazí pocit, že jsem si do zadku zarazila třísku. To je ta nevýhoda sezení v zahradních kůlnách; sice mají dveře, ale automaticky k nim nepatří péřově měkký a atlasem vypolstrovaný sedačky. Škoda.

			Když už je řeč o peří, Britney zřejmě na střeše zrovna provozuje nějaký holubí taneček, takže se pak taky nedovedu úplně pořádně soustředit. (Ježkovy oči a propáníčka, copak je špatnýho na hřadování ve větvích stromů?)

			Ale i tak… my spisovatelé musíme pro umění trpět, je to tak? (Cha!) A když nezvládnu tohle příkoří a nebudu pokračovat v psaní deníku, jak jinak by se svět dozvěděl o hostech i zmizení a o „va-va-va vúm“*?

			Mám tě moc ráda,

			Ali

			(tvoje dítě lásky číslo 3)

			* Tohle francouzsky znamená „Óóóóóch, ten kluk je super!“, aspoň podle Kyry Daviesový. Ale člověk by se neměl podle ní řídit pokaždý – koneckonců, zrovna minulý týden jsem ji nachytala, jak učí Tora a Ivy říct francouzsky „Vodpal!“ **.

			** „Dégage“, pro případ, že by vás to zajímalo.

		

	
		
			1 
Ó la lá!

			Takže, nový den, nové dilema…

			Která z mých dvou kamarádek vyhraje v právě probíhající hádce? Vsadila bych spíš na Kyru než na Kellie – vtip je v tom, že Kyra, i když je v něčem totálně vedle, se stejně umí docela spokojeně hádat tak dlouho, dokud to nevzdáte čistě z vyčerpání/neumřete nudou/nedostanete chuť zaškrtit ji holýma rukama.

			„To je prostě nesmysl!“

			„To teda není, Kyro!“

			„No to teda je! Stoprocentní nesmysl!“

			„To není!“

			„A je!“

			„Není!“

			„Je!“

			„Není!“

			Já, Sandie, Chloe (která pomalu vyfukovala růžovou žvejkovou bublinu) a Salma jsme obracely hlavy ze strany na stranu podle toho, jak se rozhovor mezi těmi dvěma pinkal sem a tam.

			„Poslyš, Kellie,“ ucedila Kyra unaveně. „Něco, co v tvým životě hraje důležitou roli – to před tebou nikdo neschová.“

			„Ale schová!“ odsekla Kellie chabě.

			„Ale schová!“ nebyl zrovna přesvědčivý argument. Chudinka Kel – Kyra momentálně válcovala jeden z jejích oblíbených snů a Kellie jí v tom nemohla nijak zabránit.

			No tak jo, pohled na to jejich štěkání nám ostatním aspoň nabízel zábavu na pár nudných minut, zatímco jsme se za slunečného pondělního rána poflakovaly poblíž hlavního vchodu do školní budovy. Ovšem teď bylo načase zachránit Kellie dřív, než ji Kyra dožene k totálnímu šílenství.

			„Jo, to akorát!“ ušklíbala se Kyra tím svým protivně pohrdavým způsobem. V tom je ona přeborník. „Technicky je prostě vyloučeno, abys byla princezna celý jedný pošahaný země a za všechny ty roky o tom nezaslechla jediný slůvko!“

			„Jasně,“ zasáhla jsem do hádky. „A, technicky vzato, Kyro, Deník princezny je jenom film.“

			A pěkně okoukaný film, který jsme sledovaly zrovinka včera, když jsme se u Kellie sešly na Velký holčičí videovečer.

			„A taky je to knížka!“ pípla Sandie vedle mě šeptem, ale nikdo jí nevěnoval sebemenší pozornost.

			„A o co jako jde, Ali?“ štěkla na mě Kyra pánovitě a přitom si dala ruce v bok, čímž se jí současně povedlo povytáhnout krátkou sukýnku od školního stejnokroje ještě o pár centimetrů výš. (Byla jsem přesvědčená, že to udělala naschvál, protože poblíž se poflakovalo pár kluků z Jablina ročníku…)

			„Vtip je v tom, Kyro, že filmy se můžou řídit uměleckou licencí, chápeš?“ pokrčila jsem rameny. „Takže věci se v něm neodehrávají úplně stejně jako v reálným životě.“

			„Vidíš?“ povyskočila Kellie, což ovšem nedávalo o nic větší smysl než její argument „A není!“.

			Chudák Kellie neslízla zatím nic než výsměch, protože nás přinutila dřepět u toho filmu už po čtyřicátý milióntý, ale když to vážně nebyla její vina, že ten nejnovější trhák pro mládež, se kterým dorazila Chloe – patřil k čerstvým zásobám krámku jejího tatínka – byl šmejd a zasekl se pět minut potom, co ho Chloe strčila do Kelliina videopřehrávače. Ale na druhou stranu byla fakt psina, když jsme nachytaly Kellie, jak němě odříkává dlouhý části dialogu hlavní hrdinky Mii. Abyste věděli, tak zřejmě vypadá Kelliin největší sen… že se v jejich nájemním bytě objeví nějaký dávno ztracený příbuzný s princeznovskou korunkou a (aspoň v její verzi pohádky) s klíčem k ostrovnímu ráji v Karibiku…

			Ať už to bylo namířený na mě nebo na Kellie, každopádně jsem čekala, že Kyra přidá další jízlivost, ale to jsem se spletla. Neřekla totiž nic než…

			„Va-va-va vúm!“

			„Echm… cože?“ zamračila jsem se na ni a uvědomila si, že Kyru hádka nejspíš omrzela a teď přes moje rameno vyčmuchala něco nesrovnatelně zajímavějšího.

			„Jsou tady!“ sykla Salma vzrušeně a přiměla tím mě, Sandie a Kellie prudce otočit hlavu a zjistit, co naše kámošky vlastně zahlídly.

			„Už je to tak – vypadá to, že naši hosté už dorazili!“

			Nemám páru, proč se Kyra vyjádřila právě takhle. Protože technicky vzato ti na pohled zajímaví a exoticky brebentící cizinci, co momentálně obcházeli roh budovy a mířili k nám, byli studenti na výměnu a žádní „hosté“. A další věc, nebyli „naši“, měli bydlet s žáky o ročník výš, než jsme byly my.

			„Odkud se ale vzali?“ zahuhlala jsem, a zatímco se k nám blížili, posunula jsem si sluneční brýle výš a zahákla si je nad čelem.

			„Francie?“ nadhodila Chloe přidrzle a vyfoukla směrem ke mně obrovskou růžovou bublinu.

			„Móc vtipný. V duchu se řehtám, až se za břicho popadám. Ale myslela jsem to tak, jak jsme mohly přehlídnout jejich autobus?“

			„Lup ho! A-chrchlichrchchrch! Kuck-kuck-kuck!“

			Myslím, že Chloe měla v plánu mi odpovědět – nejspíš zase pěkně kousavě, ale podle všeho zapomněla na žvejkovou bublinu, kterou právě vyfoukla. Ať už je to jak chce, náhodou se nadechla, bublina praskla a Chloe se napůl udusila. Páni… sundat ze sebe všechny ty malinký růžový blebance potrvá fakt celou věčnost.

			„Asi zaparkoval někde za rohem,“ šeptla Salma s očima přilepenýma k rozesmátým, klábosícím studentům bez školních uniforem, kteří proklusali kolem nás a nechali se vést do školní budovy jedním z našich učitelů, panem Matthewsem.

			„Všechno v pořádku, děvčata?“ prohodil zvesela, když si nás všiml. „Dneska jste všechny neobvykle dochvilné!“

			Echm, asi jsme byly neobvykle dochvilné. Osobně jsem za normálních okolností nechodila do školy s dvacetiminutovým předstihem (ke mně spíš sedne dvacetivteřinový předstih), ale včera večer u Kellie jsme se shodly, že je špičkový nápad přijít a okukovat hromadu aspoň teoreticky pěkných francouzských kluků, co přijedou hned brzy ráno. (No dobře, byly mezi nimi i francouzský holky, ale pokud mám být stoprocentně upřímná, asi bych ze svý pohodlný postýlky nevylezla o celých dvacet minut dřív jen proto, abych se koukala na jejich příjezd.)

			„Ale pane učiteli, takhle brzy tu jsme každý den!“ zalhala Kyra učiteli líbezně.

			„Jistě, stejně jako každý den prosedíš spoustu času nad úkoly na moje hodiny, Kyro,“ odpověděl pan učitel Matthews s těžkou ironií, načež vydusal po schodišti nahoru a přidržel hostům otevřené hlavní dveře.

			„Júúúj, mrkejte na ty dva s plandavou ofinou!“ sykla Kellie tak naléhavě, jako by jí šlo o život, a kývla směrem k dvěma fakt úžasným klukům.

			„Jako by ani nebyli z naší planety…“ zamumlala jsem svým nejlepším mimozemšťanským hlasem. Pravda pravdoucí. Žádní kluci v naší škole Palace Gates nevypadali tak přirozeně, tak roztomiloučce a tak k sežrání jako tihle dva.

			„Hele, koukají na nás!“ upozornila Kyra rádoby šeptem, ale můžete mi věřit, že do šeptání to mělo daleko.

			Ti kluci… Upřímně jsem doufala, že mluví tak mizernou angličtinou, že Kyře nerozuměli, jenže obličeje se jim rozsvítily úsměvem a já si hned domyslela, že angličtinu zvládají docela plynně. (Podrazáci.)

			„Dis-donc, celles-la sont pas mals!“ utrousil jeden z nich a neomaleně ukázal přímo na nás.

			„Surtout elle aux grands yeux bleus!“ odpověděl ten druhý a pak oba proklouzli kolem nás a zamířili za panem učitelem Matthewsem do školní budovy.

			„Co říkali? Co říkali?“ vyhrkla Chloe a prudce se k nám obrátila s vykulenýma očima. Stříkance růžový žvejky měla pořád ještě přilepený k bradě.

			Tady by se nám parádně šikla Jen – na francouzštinu jsme sice chodily všechny, ale byly jsme v ní prostě děsný (klidně se zeptejte pana učitele Matthewse), tedy, právě až na Jen. Ale potíž byla v tom, že Jen se – což bylo dost divný – dneska ráno neukázala (a stejně tak chyběla na včerejším Holčičím videovečeru, i když jsme jí poslaly esemesku se zprávou o tom, co máme v plánu).

			„Mám dojem, že ten první kluk řekl něco v tom smyslu, že docela ujdem!“ vypískla Sandie vzrušeně.

			„A pak ten druhý kluk řekl: ‚Zvlášť ta s –‘“

			„Ta s čím?“ vylítla Kyra skoro bez sebe zoufalstvím, že se Sandie tak pěkně rozjela, ale pak že se zarazila a nedořekla to.

			Možná si Kyra slibovala, že to bylo „ta v minisukni“, ale já si byla skoro jistá, že šlo o něco jinýho. Protože já konci věty rozuměla, i když asi jako jediná…

			„Zvlášť ta… s velkýma modrýma očima!“ nevydržela jsem to.

			A ta s velkýma modrýma očima, to jsem zaručeně – škoda přeškoda – nebyla já (mám hnědý), ani Kyra (totéž), ani Kellie (totéž na druhou), ani Salma (totéž na třetí), ani Chloe (zelený).

			„Uch… propáníčka!“ vyjekla Kellie za nás za všechny, když jsme se šokovaně obrátily k vyjukaný zrůžovělý Sandie, která nám to zírání oplácela miminkovsky modrýma očima, velkýma jako tenisáky.

			Propáníčka – Sandie nemohla být vykolejená víc, ani kdyby jí právě někdo ohlásil, že je princezna genovská jako Kelliina božská Mia…

			Jako kdybych seděla vedle radioaktivní hroudy železa.

			Na školním shromáždění Sandie vedle mě doslova zářila, zčásti nefalšovaným úžasem a radostí, zčásti nefalšovanými rozpaky. Hele, když je někdo jedna z nejstydlivějších holek na západní polokouli, tak je nejspíš hrozně moc, moc těžký přijmout poklonu, a to už nemluvím o tom, že v ní měli prsty kluci.

			„Je v pohodě, Ali?“ šeptla mi Kellie do ucha a pohodila hlavou směrem k Sandie.

			„Podle mě je v šoku, něco jako po bouračce,“ špitla jsem odpověď.

			Možná, že moje nejlepší kamarádka potřebovala… jaksetohonem jmenuje? Tu věc, co páchne jako shnilý vejce, jak k ní čichaly viktoriánský dámy pokaždý, když měly na sobě tak pevně stažený korzet, až jim z toho bylo na omdlení? Jasně, už to mám: čichací sůl. Možná by ji oživilo i mírný proplesknutí po tváři; ve starých černobílých filmech se fackujou každou chvíli, když někdo něco nezvládá. („Proboha živého, Kristýno, tak se přece vzchopte!“ Plesk! „Óch, děkuji, Arthure! Hned se cítím mnohem lépe!“)

			Hmmmm. Žádnou čichací sůl (ani pukavce) jsem s sebou nenosila a Sandie jsem měla moc ráda na to, abych jí vrazila facku, a tak jsem ji prostě nechala jen sedět a zářit blaženým šokem nad představou, že někomu (někomu francouzskýmu suprovýmu, abychom se vyjádřili přesně) by se mohla líbit víc než hubená hezká Kyra nebo okouzlující nádherná Salma, o Chloe a Kellie ani nemluvě a mojí maličkosti taky ne. Chci říct, že Sandie byla pořád ještě zpitomělá z toho, že se jí nějakým zázrakem podařilo ulovit kluka (to jako Billyho).

			Upřímně řečeno, pokud šlo o tu lichotku, tajně jsem byla za Sandie ráda, a navíc to byla pořádná pecka pro Kyru, která odjakživa věřila, že v kalhotách a tílku musí každýmu připadat neodolatelná…

			A zrovna když se na pódiu objevil ředitel školy pan Bashir a všichni učitelé nás začali napomínat, ať mlčíme (Cha! Marná snaha!), střihla jsem nenápadným pohledem po Sandiině svítivě zrudlým obličeji… a přitom jsem nemohla nevidět, že těsně za ní si Kyra hraje na žirafu. Nejdřív jsem myslela, že vytahuje krk, aby viděla na Jen, která – s dalšími dvěma opozdilci – právě vběhla do sálu. Ale omyl: naráz mi svitlo, že svůj už beztak dlouhý krk natahuje jen proto, aby mohla líp okukovat francouzský kluky, který nahnali do lavice v protějším koutě.

			„Dobré ráno, chlapci a děvčata!“ zahlaholil pan Bashir srdečně.

			„Dobré ráno, pane řediteli!“ zabrblali jsme jednohlasně všichni až na Chloe, která něco čmárala na kousek papíru.

			Koutkem oka jsem registrovala, jak Jen vklouzla na volné místo, co jí držela Salma. Zakmitala jsem prsty jako „ahoj“, ale přehlídla to, protože se neusmála ani mi to neoplatila.

			„Věřte mi, je to nádherný pocit, když se člověk v pondělí ráno rozhlédne a vidí kolem sebe tolik svěžích a úplně probuzených tváří!“ utrousil pan ředitel Bashir typický učitelský vtípek (znáte to, i kdyby se rozkrájeli, tak to vážně k smíchu není). „Každopádně bych chtěl bez dalšího zdržování přivítat v naší škole pár nových tváří až z malého městečka v Normandii…“

			Název malého normandského městečka, odkud byli ti Francouzi, jsem dočista přeslechla, protože Chloe mi do žeber zaryla neuvěřitelně špičatý loket a při tom na mě sssssyčela.

			„Omrkni to!“ pošeptala mi a podala mi kousek papíru se svým čmaropisem. „Pošli to dál!“

			Soustředila jsem se na čmáranici: „SÁZKA!“ stálo nahoře na stránce a to podtržení bylo tak rázný, že málem protrhlo papír. „Každá z nás MUSÍ tenhle týden promluvit s francouzským klukem a) FRANCOUZSKY! a b) musí u toho být ještě aspoň JEDNA z nás! A která to udělá jako poslední, bude hnusnej chlupatej houseňák!“

			Teda, fakt je, že se mi vůbec nezamlouvala představa, že jsem chlupatej houseňák. (Ať už je to, co chce.)

			Ale hele, tahle sázková akce by mohla být docela psina – zvlášť v týdnu, kdy jediným „světlým bodem“ školy měl být pekelně děsivý test z matiky a taky povinná přednáška školní zdravotnice o významu osobní hygieny. (Dvakrát fuj! nebo jak se to vlastně řekne francouzsky…)

		

	
		
			2 
Když jsi šťastný a víš o tom, pohlaď psa…

			Čvacht čvacht! Čvacht čvacht! Čvacht…

			Je k nevíře, co všechno se dokáže změnit za pouhých pár hodin.

			No jo, v půl devátý ráno byla obloha modrá jak u Středozemního moře, slunce předstíralo, že místo konce září máme červenec, a já letěla do školy bez sáčka, zato se suprovými slunečními brýlemi (bonus zdarma v letním čísle časopisu Sugar).

			Během dopoledne by nikdo neuhodl, že si to přihasí nevídaně nechutná hora dešťových mraků a bude plivat vodu tak mohutně, že než jsem došla domů, vypadala jsem, jako bych se právě komplet oblečená vyráchala v Temži. A pokud jde o boty, vydávaly zvuky, jako bych při každým kroku zašlápla zmáčenou a naštvanou myš. Čvacht čvacht! Čvacht čvacht! Čvacht…

			Ale počasí nebyla jediná věc, která se v porovnání s ránem miliónkrát zhoršila. Můj mozek (což není, co si budeme nalhávat, zrovna spolehlivý orgán) začal volat SOS kvůli tý Sázce. Chci říct, co jsem si to vlastně namlouvala, když jsem na školním shromáždění poprvé četla ten Chloein vzkaz? Že bych fakticky odstartovala hovor s některým z těch francouzských kluků, když mám tak děsný přízvuk? Tak to ani náhodou. Nejspíš bych zahájila docela nevinnou otázkou „Jak se ti líbí pobyt v Londýně?“ a vyšlo by z toho „Jak se ti líbí hladit rajčata?“ nebo něco podobně trhle šílenýho. A nakonec by se mi vychechtala nejen celá moje škola, ale stejně tak by umírala smíchy i nějaká škola v neznámým normandským městečku.

			A taky, říkala jsem si, když jsem jednou mokrou rukou otvírala zahradní branku, neexistuje žádný způsob, jak se ze Sázky vyvlíknout – Chloe a ostatní by v životě nedovolily, abych nehrála, určitě ne, když do toho půjdou všechny. Leda… ledaže bych, samozřejmě, onemocněla nějakou příšernou nemocí, kvůli který bych celý týden musela zůstat v posteli až do chvíle, kdy by příští pondělí ráno studenti z Francie zase bezpečně nastoupili do svýho autobusu. Špičkový nápad! Akorát že to znamenalo, že mám přesně patnáct vteřin, než přejdu po cestičce a otevřu domovní dveře, abych si stačila vymyslet natolik přesvědčivou chorobu, aby mi mamka naordinovala postel a horu časopisů, obří hrnek horký čokolády a společnost jednoho dvou libovolných mazlíků. (Slast…)

			Ta nemoc musí nějak souviset s tím promoknutím, říkala jsem si, zatímco jsem čvachty-čvachtala po zahradní cestičce.

			Zaprášený motor mého mozku s vrčením naskočil. Vložila jsem klíčový hesla „mokro + zima + bacily“ a vmžiku – no, aspoň tak rychle, jak to dokáže počítač zanesený prachovými myškami a sušenkovými drobečky – mi v hlavě vyskákala slova: chřipka, zápal plic, oboustranný zápal plic, zánět pohrudnice, bronchitida, tuberkulóza, souchotiny, EB virus…

			Ale než jsem si vybrala konkrétní nemoc a stačila nasimulovat odpovídající příznaky, přihodily se dvě skoro strašidelný věci – dešťový mraky předvedly zázračný zmizení, jako kdyby pánbůh nahoře otočil vypínačem, a zrovna když jsem natahovala ruku ke kulaté dřevěné klice, dveře se přede mnou prudce otevřely.

			„Viděla jsem tě přicházet – není to bláznivé počasí?“ usmála se mamka šťastně, přitom koukala za moje záda na oblohu zalitou sluncem a ještě na domovních schodech mi začala ručníkem vydrbávat vlasy do sucha. „Myslím jako hezky bláznivé.“

			Ale počasí nebylo jediná věc, co bláznilo hezkým způsobem. Mít mamku zpátky doma – tentokrát napořád – rozhodně patřilo do šuplíku hezkých bláznivin. A stejně super hezky bláznivý byl i fakt, že maminka s taťkou na sebe zamilovaně vrkali a jenom zářili. Uběhl teprve týden od našeho výletu do Cornwallu, kam jsme se vypravili najít mamku a Ivy po tom hloupým nedorozumění, když se konečně objevily na babiččině svatbě, ale čas předvedl takový divně hezký trik, aby nám to připadalo jako delší doba. Skoro jako by ta maminčina čtyřletá nepřítomnost byl jenom zlý sen a skoro jako by nám v domě odjakživa řádila sestřička Ivy. To samé platilo i o obědech během týdne; až donedávna – zatímco Linn zůstávala ve školní jídelně se svou partou a Tor zůstával v herně zase ve svý škole – my s Jablou jsme strašily doma ve společnosti Rádia 1, australských telenovel, nudně nejedlých chlebíčků a loudících zvířat. Teď jsme si doma mohly poklábosit s mamkou, prohlížet Ivyiny nejnovější (pokaňkaný) výkresy a kličkovat před ještě dalšími mazlíky (zoo u nás doma se rozrostlo o maminčina a Ivyina psa Bena). A to bylo super – zvlášť když na nás už čekala miska maminčiny domácí polévky místo vlastnoručně shatlapatlaných obložených chlebíčků. No fakt, to všechno bylo tak fantasticky divno-hezký, že jsem se na maminku musela usmát přes ten ručník i rozcuchaný vlasy, když jsme se společně vmotaly do chodby a nějak za sebou zabouchly dveře. Propána; byla jsem tak šťastná, že teď se mi teda vůbec nechtělo falšovat příznaky usmrkaný nemoci.

			„Alí! Hrát! Póóójď!“ zapípal superpištivý hlásek a minipacka mě popadla za ruku a vlekla mě chodbou směrem ke kuchyni.

			„Ivy, tvoje sestra je promoklá na kůži! Musí se jít převléknout, aby se z toho nenachladila!“ snažila se vysvětlit maminka.

			„Pohoda, za minutku se skočím převlíknout,“ ujistila jsem maminku a nechala se dál táhnout tím zarputilým trpaslíkem.

			V růžových lacláčkách a s jahodově zrzatými culíky Ivy možná vypadala jako roztomiloučký a něžňoučký tříletý drobeček, ale měla takovou tažnou sílu, že by mě moc nepřekvapilo, kdyby byl převtělený bizon.

			„Tak dobře!“ houkla za mnou mamka, zatímco jsem se nechávala protáhnout skrz kuchyni a zadními dveřmi ven na sluníčko, který před okamžikem začalo svítit. „Ale nezapomeň, jídlo bude už za pět minut. Musela jsem navařit víc, když teď krmíme jeden krk navrch!“

			Na pikosekundu nebo dvě jsem sice zauvažovala, co že tím přesně myslí, ale prudká záře venku na zahradě doslova bodala do očí a já měla moc práce s tím, abych si vymotala sluneční brýle z mokrých zcuchaných vlasů.

			„Tak teda – auvajs! – jakou hru chceš hrát?“ zeptala jsem se Ivy a bolestně pomžikávala, protože brýle mě tahaly za cuchance. (Kdyby to tak mělo jít dál, odpoledne se vrátím do školy bez pořádný hrsti vlasů. No, aspoň budu mít o čem klábosit při Sázce. Ale nejdřív se musím zeptat pana učitele Matthewse, jak se řekne: „Ahoj! Nechceš si prohlídnout moje plešky?“)

			„Zpívací hru!“ oznámila mi vážně Ivy a ťapkala růžovými umělohmotnými sandálky po mokrém ježatém trávníku.

			Na trávníku pobíhali i Rolf a Winslet (naši mokří ježatí psi) s novým psím kámošem Benem, jinak zlatým retrívrem, a čmuchali jako diví, jako kdyby ten nedávný liják přinesl milióny zakódovaných zpráv, které bylo třeba vyčenichat a rozluštit. Řádka koček slunících se na zahradní zdi sledovala psy nadřazeným, důstojným pohledem. Colinovi a dalším třem kočkám, co nebyly Colin (podle krátkých černobílých kožíšků to vypadalo na Eddieho, Frankie a Dereka), přišla dělat společnost Tabita, postarší peršanka od sousedů, a jedna kočka jako druhá, všecky byly stulené do klubíčka s packami zastrčenými pod bříškem. A že jim sluníčko zvolna pražilo na chloupky, nasadily vychytralé kočičí úsměvy.

			„A jakou zpívací hru myslíš?“ vyzvídala jsem na Ivy, když jsem posledním škubnutím konečně uvolnila brýle.

			„Když jsi šťastný a víš o tom, zatleskej!“ začal mi za zády prozpěvovat nějaký hlas, a když jsem se prudce otočila, uviděla jsem Jablu – a Alfieho! – jak hřadujou na okenní římse komory.

			„Uch!“ zahučela jsem zaskočeně. (Asi jste uhodli, že to nebyl pohled na Jablu, co mě tak překvapilo. A možná jste navrch uhodli, že – i když jsem se strašně moc snažila sama sebe přesvědčit, že o něho nemám zájem, když začal randit s mojí sestrou – jsem pořád ještě do Alfieho byla zamilovaná jako do filmový hvězdy…)

			Alfie momentálně vypadal stejně rozpačitě jako já, protože Jabla do něho dloubala loktem a nutila ho připojit se (kapku mimo rytmus, jak mi neušlo) ke společnýmu tleskání. Ale zpěv ze sebe nevymáčkl – vzmohl se jen na krátký zazubení mým směrem a vyšel z toho takový kříženec mezi úsměvem na pozdrav a výrazem ryzího zahanbení.

			„Zpívej!“ přikazovala mi Ivy a plácala buclatýma, panenkovskýma ručkama.

			„Jasně, jen do toho, Ali!“ zahihňala se Jabla. „Nás dva k tomu nutí už nejmíň deset minut! Už chápeš, proč bys to měla odstartovat?“

			A protože jsem neměla páru, co bych měla před Alfiem udělat nebo říct, nakonec jsem svoje sestry poslechla a zazpívala s nimi pár veršů přitroublý písničky, kterou jsem naposledy hulákala, když Tor byl ještě mrňousek. Styděla jsem se tak strašně, že jsem si přála, aby se přede mnou otevřela země a já se i se svými slunečními brýlemi propadla až do Austrálie – hlavně proto, že Alfie určitě viděl, jak si neelegantně rvu brýle z vlasů. Ale po sedmnácti verších, co byly pořád hloupější a hloupější, jsem musela uznat, že se všichni báječně bavíme. Když jsem navrhovala „Když jsi šťastný a víš o tom, pohlaď psa“, skoro jsem se zapomněla před Alfiem stydět a taky se stresovat z představy, že se při té Sázce idiotsky ztrapním. Mezi námi, člověk se jen těžko vydrží stresovat, když lítá po trávníku, honí psy, co odmítají počkat na pohlazení, a samým smíchem se skoro válí po zemi.

			A najednou jsem to ucítila: skoro jako by sluníčko zase zastínil další otravný zlomyslný mrak. Ale kdepak – sluníčko pořád ještě svítilo a modř oblohy nerušilo nic víc než jeden dva kroužící špačci. Ten náhlý pokles teploty a neviditelný stín, který jsme pocítili všichni naráz, měl jiný důvod: jeho zdroj stál na prahu kuchyňských dveří, s rukama založenýma na nažehlené bílé halence.

			„Linn! Zpívej!“ zapištěla Ivy a hopkala k naší nejstarší sestře.

			„Teď ne, beruško,“ zamumlala Linn něžně a střílela po Jable a Alfiem přes Ivyinu hlavičku vražedný pohledy.

			„Ty přece nikdy nechodíš na oběd domů!“ vyhrkla Jabla a nervózně si navíjela na prst jeden ze spousty minicopánků, co jí dnes zdobily hlavu.

			Nikdo se nemohl divit, že je Jabla nervózní. Já jsem možná taky nebyla radostí bez sebe, že moje sestra začala chodit s klukem mých snů, ale Linn to nesla vážně špatně. Uznávám, že se s Jablou aspoň kvůli tomu přestala štěkat, ale v minulém týdnu změnila taktiku a rozhodla se naši šílenou prostřední sestru ignorovat, což podle mě dokazovalo, že Jable pořád ještě neodpustila, že sbalila jejího nejlepšího kámoše.

			„Zapomněla jsem slohovou práci, kterou musím odpoledne odevzdat,“ vysvětlila Linn Jable stroze a přitom koukala jenom na Alfieho. „A… co ty tady děláš?“

			„Alfie sem zaskočil jen na minutku za Jablou a já ho pozvala na oběd!“ ozvala se vesele maminka, kmitla se ve dveřích za Linn a hned zase zmizela a zachrastila nějakou poklicí nebo čím.

			„Ale pořád platí, že se dnes večer uvidíme, ne?“ Linn se Alfieho vlastně neptala, konstatovala to.

			„Jo! Jo, jasně,“ zahuhlal v rozpacích.

			„Hej hej – polévka je hotová, mládeži!“ houkla maminka z kuchyně otevřeným oknem.

			„Mně nenalévej – vracím se zase do školy!“ broukla Linn, obrátila se na patě a s upjatým výrazem odkráčela pryč.

			„No dobře, jak chceš…“ zaslechla jsem maminčinu odpověď, proloženou svižným cvakáním Linniných podpatků o červenou dlažbu v kuchyni.

			Nejdřív jsem myslela, že tak vřískavě skučí Jabla, aby tak vyjádřila svoje zoufalství ze své starší sestry. Jenže tohle nebyl Jablin styl (ta má sklony spíš k škytavýmu vzlykání) – a už vůbec by nesyčela.

			„Fluffy! Neeeeeeeeee!“ vyjekla jsem, protože jsem zahlídla dlouhosrstou kočku, co nebyla Colin, jak vystřelila z úkrytu pod přerostlým keřem, kolmo vyběhla po zdi a začala bušit do chudinky nic netušící Tabity jako do boxovacího pytle a děsně tím vyděsila podřimujícího Colina a spol.

			Nezdržovala jsem se přemýšlením a tryskem jsem se vrhla ke zdi, abych drapla Fluffy dřív, než stačí zdrhnout na sousední zahradu za bleskově prchající bílou koulí.

			„Hsssssssssssssssssssssssssss…“ syčela Fluffy a všema čtyřma tlustýma chundelatýma nožkama mávala ve vzduchu ve snaze se mi vytrhnout.

			A jéjej… podle trsů sněhově bílých chlupů zaklíněných pod jejími drápy jsem asi nebyla jediná, kdo dnes skončí s plešatými místečky.

			„Copak ti chudák stará Tabita provedla?“ chlácholila Jabla stále ještě syčící kočku.

			„Třeba se jí nezamlouvá sokyně na jejím domácím hřišti,“ nadhodila maminka, která přišla blíž a za ruku vedla ustaranou Ivy.

			A v tu chvíli Alfie natáhl ruku a hladil Fluffy po hlavě tak dlouho, až jí z krásných šikmých očí zmizel lesk nenávistný zuřivosti a začala příst.

			Hmmm – a kohopak mi ten uzlík kočičího vzteku najednou připomínal…?

		

	
		
			3 
Blbečci, pózor!

			„Tak, děvčata – hledáme shody a rozdíly!“ pronesla Chloe a při tom napodobovala nafrněný rozkazovačný tón naší učitelky biologie Kyriacouové, který používá ve chvílích, kdy se snaží fungovat jako seriózní pedagožka (ale my jí na to neskočíme).

			Bylo pondělí, odpolední přestávka, my se vyhřívaly venku na sluníčku a Chloe rozpřahovala ruce a ukazovala na dvě různé strany. Naproti u červeného rohu (neboli u tělocvičny) hulákala a chechtala se banda kluků. Jeden z nich roztáčel tenisku za tkaničky a nejspíš s ní mířil na střechu tělocvičny, zatímco jeho spolužák – ten, co hopsal kolem v jediný tenisce – se po tý roztočený botě snažil chňapnout, ovšem v tom mu bránili pořád rozchechtanější a pořád hlučnější kluci. V modrým rohu (neboli u zábradlí) se skupina usmívajících se francouzských kluků bavila se zbožňujícími fanynkami (francouzsky a londýnsky), které se kolem nich shlukly ze všech stran.

			Vykládejte mi o střetu kultur…

			„Banda blbečků,“ vyjádřila Kyra s povzdechem náš společných názor a pohrdavě mžourala na polobosýho spolužáka a jeho nesvéprávný kámoše.

			„Neměl by mu někdo pomoct…?“ navrhla Sandie neurčitě a s ustaraně zkrabaceným čelem sledovala potíže poskakujícího kluka.

			„Na tvým místě bych to nedělala,“ varovala jsem ji. „Teda, pokud nechceš být druhá v pořadí, komu přistane bota na střeše.“

			Sandie se automaticky mrkla na svý nový černý kožený mokasíny a opatrně ucouvla za mě a Jen.

			„Moc bych si přála vymyslet nějakou záminku, jak s nimi hodit řeč…“ povzdechla Salma, zastrčila si pramínek dlouhých černých vlasů za drobný ouško a sklouzla pohledem od čety školních blbečků k superzdvořilým a supernádherným francouzským hostům.

			Takhle, abych byla spravedlivá, ti kluci z Francie se nejspíš jenom předváděli v nejlepším světle a doma ve škole v jejich normandským městečku (Neznámov nad Neznámkou) denně a pravidelně vyváděli úplně stejný přitroublý trapárny. A možná, že přitroublíci z naší školy by se naráz přestali chovat jako blbečci, kdyby byli na výměnným pobytu v zahraničí a snažili by se místní holky okouzlit svou britskou elegancí.

			„Vrrrrrrááááááágrrrrrrrouuuuu…!!!“

			I když, možná ani ne. Houfek francouzských holek u vedlejšího vchodu do školy dával okázale najevo, že na ně ani v nejmenším neudělal dojem ten „speciální“ pozdrav, jímž je zrovinka obdařil Ben Middleton, jeden z našich školních přeborníků v přitroublosti. (To je fakt titul, kterým se jeden může chlubit, co?)

			„Proč jenom musí před každým dělat takovýho osla?“ ohrnula Kellie svůj tmavě hnědý nosík nad zaplaťbůh hodně vzdáleným pohledem na uhrovitý zelený obličej Bena Middletona.

			„Protože od něj si podle všeho půjčil mozek!“ zavrčela otráveně Kyra a všechny nás tím naráz rozesmála.

			Všechny, ale jak jsem si všimla, s výjimkou Jen.

			Přišlo mi fakt legrační (myslím legrační jako zvláštní a ne legrační jako ha-ha), že jsem celý den nezahlídla Jen se třeba jen usmát. A vlastně jsem ji ani neslyšela promluvit. Nemluvila při vyučování (to ostatně nebylo divu, protože učitelé z toho nebývají odvázaní) a neřekla ani slovo během dopolední přestávky. Věděla jsem, že nešla s ostatními do školní jídelny, protože jsem ji zahlídla svištět deštěm ven ze školní brány stejně, jako jsem svištěla já domů na oběd a porci rodinnýho stresu (díky Linn, Jable a Fluffy…). A další věc: všechny jsme z nových školních hostů byly tak mimo, že žádnou z nás nenapadlo se Jen zeptat, proč se včera večer neukázala na Kelliině videovečeru.

			A když už je řeč o Kellie…

			„Víte co, mohla bych zkusit, jestli nezjistím, kde budou všichni v tomhle týdnu po škole!“ vytasila se náhle s návrhem.

			Kellie je zábavná a kamarádská a milá, a protože je zábavná a kamarádská a milá, lidi jí často vyžvaní věci, co by nejspíš neměli vyžvanit nikomu. Díky tomu se z ní automaticky stala bezkonkurenční královna všech drbů. A pokud ona nedokáže zjistit, kde budou francouzští studenti po škole, pak je bez šance i FBI.

			„Super!“ zajásala Chloe a radostí zatleskala. „Bude to o moc jednodušší, když je budem stopovat už ze školy!“

			„Jednodušší v čem?“ vykulila Sandie modrá kukadla na Chloe.

			„Jednodušší s nimi hodit řeč! Jednodušší zvládnout Sázku, no jasně!“

			Cítila jsem, jak se Sandie vedle mě mírně rozklepala. No jo, z představy, že zahájí rozhovor s cizincem v jazyce, který jsme beznadějně neovládaly, se jí dělalo stejně mdlo jako mně. A vůbec bych se nedivila, kdyby v příštích pár dnech simulovala trojstranný zápal plic…

			„No bezva!“ zazubila se Kyra rošťácky. „Budeme jako detektivové – špehovat je na každým kroku!“

			„Chceš říct, že budeme jako úchylové, co?“ zamumlala jsem nejistě.

			„Ále, no tak, Alí!“ zkoušela mě přemluvit Salma. „Kapku se vodvaž! Je to jenom legrace!“

			„Jen dokud nás nezatknou na základě antišpehovacího zákona!“ namítla jsem.

			Mluvila jsem vážně, ale naštěstí všechny holky předpokládaly, že vtipkuju, a rozesmály se – a mám dojem, že je to zbavilo podezření, že úplně v hloubi duše jsem děsný srab.

			É, když říkám, že se smály všechny holky, tak se to netýkalo Jen… Ta si pořád koukala na špičky bot a světlý ohon se jí pohupoval, jak čutala do imaginárního kamene.

			„Hele, Jen – co je to s tebou?“ vypálila Chloe na rovinu, protože si konečně všimla toho, co mě trklo už dávno.

			„Nic,“ zamumlala Jen a ani se neobtěžovala odlepit pohled od země.

			Trochu jsme zrozpačitěly a asi na půl vteřinky jsme všechny mlčely. A pak se ozvala Kellie.

			„Už vím, co potřebuješ…“ řekla hlasitě Jen a pak se ohlédla se spikleneckým mrknutím po nás ostatních a něco němě a pomalu naznačila rty.

			„Ulechtat k smrti!“ tohle nám Kellie naznačila beze slov – a my to v tu ránu udělaly. Všechny najednou jsme huply na Jen a lechtaly ji tak dlouho, až jsme konečně uslyšely, co jsme slyšet chtěly – její smích, konečně.

			A to jediné zasmání nám prozradilo všechno, co jsme chtěly vědět, i když si připlácla dlaň na pusu, jakmile z ní ten smích vyskočil.

			„Rovnátka? Ty máš rovnátka?“ vyhrkla Chloe a její úsměv vmžiku vystřídalo zamračení.

			Jen přikývla, pořád se sklopenou hlavou a rukou připlácnutou přes rovnátka.

			„A kdy ti je dali?“ vyzvídala Salma.

			Nad rukou se zbělelými klouby prstů vykukovala Jenina mrňavá kulatá očka, obkroužená temnými kruhy.

			„V sobohu háno,“ zazněla nezřetelná odpověď.

			„Tak ty máš rovnátka už od soboty ráno?“ opakovala Sandie čistě pro jistotu, jestli se nepřeslechla.

			Jen přikývla, až jí vlasy poskočily pod ušima.

			„A proč jsi je schovávala? Proč jsi nám o tom neřekla?“ divila se Salma.

			„Potohe ou hnuhný.“

			A jéje… to v Jeniných očích jsou slzičky?

			„Tak proto jsi včera večer ke mně nepřišla?“ ověřovala si Kellie.

			Další němé přikývnutí.

			„No tak máš rovnátka,“ mávla Kyra rukou. „A co má jako být?“

			Kyra není typ, od kterého může člověk čekat moc soucitu, ale zrovna teď jsem byla docela ráda, že to vypálila takhle natvrdo. Neexistoval totiž jediný důvod, proč by se Jen měla stresovat kvůli pitomým rovnátkům. No hele, něco jinýho by bylo, kdyby jí zubař nařídil, že se šest měsíců musí oblíkat do klaunskýho kostýmu nebo tak něco, ale tohle byl akorát tenounký drátek natažený přes pár zubů.

			Jen na Kyřinu poznámku beze slova pokrčila rameny a ruku nechala na místě.

			„Ále, no tak, Jen – ukaž!“ přemlouvala ji Chloe. Popadla Jen za ruku a táhla ji dolů. „Já je musela nosit celou sedmou třídu, pamatuješ?“

			„Jo, jasně, Jen – ukaž je jenom nám!“ naléhala na ni Salma.

			Jen pomalu a neochotně otevřela pusu a vycenila zuby.

			„Vždyť jsou tak mrňavoučký!“ vykvíkla Chloe. „Vzpomínáte si na ten krám, co jsem musela nosit já? Jako kdybych měla k zubům přidrátovanou zahradní branku! Ale tohle – to je houby. Je to prakticky neviditelný!“

			„To je fakt,“ potvrdila jsem a byla to pravda. Kdo chtěl vidět Jenina rovnátka, musel se přiblížit na muchlovací vzdálenost. Ale možná se užírala právě kvůli tomu – možná si slibovala, že nějakým zázrakem uloví fakt suprovýho francouzskýho kluka k sežrání, a teď měla po naději, nebo tak.

			„Rovnátka nosí moře slavných lidí!“ přihodila Sandie vlastní střípek útěchy. „Třeba Tom Cruise a – a –“

			Jen, normálně ta nejuhihňanější z celé naší party, mžourala na Sandie mokrýma očima a tvářila se, že se užuž úplně normálně rozbrečí. Ale školní zvonek nemá před člověčími pocity žádnou úctu a ten náš zrovna v tu chvíli zadrnčel jako šílený a vyhlásil nástup na další jednu dvě hodinky mučení v rukou našich učitelů.

			„Nedělej si starosti, Jen – všechno bude v pohodě,“ zkusila jsem ji ještě povzbudit, a když jsme hlavním vchodem pochodovaly do školy, objala jsem ji kolem ramen.

			„To bych teda neřekla…“ Měla jsem co dělat, abych ji přes hluk a tlačenici vůbec slyšela.

			Nic nenasvědčovalo tomu, že se naše Jen v dohledný době začne chovat jako svoje starý dobrý chichotavý já. Quel dommage…

		

	
		
			4 
Jabla, já a naše supertajná řeč…

			„Co je to?“ zeptala jsem se a ukázala na králičici Cilku, která dlouhými hlodáky svižně likvidovala mrkev, co před chviličkou dostala od Tora.

			„Nou-nóóóu,“ kníkla Ivy a tiskla si k bříšku svýho růžovýho medvídka jednoušáka a taky velikánskou hlávku salátu.

			„No, to ne… je to lapin. Umíš říct lapin, Ivy?“

			„Nou-nóóóu.“

			„Chm… Tak fajn – a co tohle? Vzpomeneš si, co jsem tě učila za jméno?“

			Ukázala jsem na morče Ozzyho, který na nás dvě koukal dost nervózně. Nejspíš se strachoval, že máme v plánu mu čmajznout kus jablíčka nebo tak něco.

			„Nou-nóóóu.“

			„Ne… to není nóóóu,“ vysvětlovala jsem trpělivě. „Je to cochon d’Inde. Tak se francouzsky řekne ‚morče‘.“

			„Nou-nóóóu,“ stála si na svém Ivy a utrhla list salátu. Musela jsem ji zarazit dřív, než udělala Ozzymu Vánoce a nacpala mu do klece celou hlávku a sobě nechala jen jediný list.

			„Kdepak… Musíme jim trochu schovat i na zítřejší snídani, víš?“ usmála jsem se na ni, vylovila hlávku z klece a zavřela dvířka Cilčina a Ozzyho kotce.

			Ivy se báječně zacvičila v celém procesu krmení našich zvířat, jen to občas s tím svým nadšením kapánek přeháněla. (Zrovna nedávno ji Tor nachytal, jak hází marmeládový koblihy našemu ochočenýmu holubovi Britney. Koblihy nám zrovna donesla babička jako mňamku a možná by se trochu urazila, kdyby skončily jako ptačí potrava, ale já s Torem jsme z nich setřepli stébla trávy a vrátili je na talíř do kuchyně dřív, než si toho všimla. Britney do nich naštěstí nestihla nadělat zrádný klofance…)

			„Jé, koukni! Je tu Rolf!“ zvolala jsem, když se k nám přiflinkal náš vořech a začal očichávat list salátu, který Ivy držela. Dokonce si kousíček uhryznul, ale protože to nemělo chuť psí konzervy, neudělalo to na něho extra dojem. „Pamatuješ si, jak se francouzsky řekne pejsek, Ivy?“

			„Nou-nóóóu,“ odpověděla Ivy zvesela a tancovala růžovým medvídkem Rolfovi po krku. Rolf nehnul ani brvou – vlastně, akorát zazíval a ovanul nás dechem navoněným kousky masa ve vlastní šťávě. (Fúúúúújjjjj.)

			„Ne,“ připomínala jsem chápavě, „francouzsky se pejsek řekne oua, oua!“

			Takhle tedy dopadl můj nedlouhodobý plán* udělat ze sestřičky malého génia a už takhle mrňavou ji naučit cizí jazyk. Původně jsem si slibovala, že těch pár slůvek, co jsem ji i Tora zrovna učila, přece jenom zvládne, ale odpovídala mi samé bláboly.

			(*Začala jsem s tím teprve před deseti minutami.)

			„Říká francouzsky ‚méďa‘,“ poučil mě Tor, který zrovna vyšel z kůlny s náručí plnou slámy na podestýlku.

			„He?“ zamračila jsem se nechápavě.

			„Nounour je francouzsky ‚medvídek‘. Dneska to bylo v jednom pořadu pro děti,“ objasnil bráška.

			„Nou-nóóóu!“ potvrdila Ivy, i s medvídkem odhopsala od Rolfa a vrazila mi hračku do obličeje. „Pusu pro nou-nou, Ali!“

			„Ivy, pověz Ali, co ještě říkali v televizi!“ pobízel ji Tor.

			„Espas don-dúúú-í!“ zašvitořila Ivy blaženě, zatímco jsem jako pusinkovala její hračku.

			„Co to znamená?“ zjišťovala jsem u Tora.

			„Hloupej párek.“

			Espece d’andouille; hloupý párek – jo, to jsem byla já. Propána, možná jsme v rodině vážně měli malého génia. Při tomhle tempu měla Ivy větší šanci zvládnout Sázku do konce týdne než já…

			„Hej, vy – copak to má Tabita s nosem?“

			Ani jsme se nemuseli otáčet, abychom poznali, že ten hlas patří Jable. Zato jsme my tři sourozenci automaticky zvedli hlavu k Tabitině obvyklý pozorovatelně čili k vrcholku zdi, která oddělovala její zahradu od té naší.

			„Teče jí z něj krev!“ vyjekl Tor.

			„Ale jdi, vždyť je to jenom škrábnutí!“ snažila jsem se zůstat nad věcí, i když krvavě rudý sekanec na růžovým čumáčku roztomilý Tabity vypadal jako výsledek útoku kočičího Zorra mstitele. „Přes oběd se kapku chytly s Fluffy. Že je to tak, Jablo? Tak to asi slízla při tom.“

			„Tohle že udělala Fluffy?“ ujišťoval se Tor s bolestně zmateným výrazem sedmiletého dítěte. „Ale proč by Tabitě ubližovala?“

			Tor je do zvířat blázen tak, že to hraničí s šílenstvím. Potíž je v tom, že je ještě moc malý, než aby ta jeho makovice pochopila, že život nejsou jenom pískací hračky a drbání mazlíků pod krkem. V jeho pohádkovým zvířecím království se lvi živí pizzou, káně myšilov loví pampelišky a žádný z našich zvířecích spolubydlících ani ve snu nevztáhne tlapu na sousedovic kočku.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Dóóóst dobrej stresík.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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